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ABSTRACT

Translation plays a vital role for the development of any
language and literature. Through the translation we get new
achievement and reach it total mass of people. To benefit from
new science and other languages to get acquainted with the
famous literary beauty in your language in essential as well as
the different languages. It brings people to closer to each very
comfortably.

Today translation has re-created. It began and construct
like a bridge between two cultures, thought-Problem, linguistic
culture, custom and sense perceptions. Like India, multilingual
country numbers of translated work occur from Hindi to Urdu
and Hindi to Urdu languages. These famous works in literary
field has grown much more. Be translated of these languages and
any other language and in the modern era various famous
languages works translated into another language in still going
on. The famous Urdu literature Qurratul-Ain-Hyder was a
tradition of Hindi-Urdu. They used to feel with sincerity that
mixed tradition of Hindi-Urdu may be on the way from the
progress of two countries. In modern time Qurratul-Ain-Hyder
need to insert critical fiction who could generalize the fiction of
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literature story explores, artistic subtlety and we are familiar the
elements of extraordinary popularity.

In Qurratul-Ain-Hyder story shows the several problems
related to humanity. “Agale Janam mohe bitiya na ki Jiyo” and
“Sita Haran” is the renewable title. The novel of Sita Haran by
Qurratul-Ain-Hyder problems had been written on 1960 in
which keeping serious. This Urdu integrated novel shows the
holistic nealation of Sita. In which we can see and realize
coneliness of Sita Mirchandani and her emotional relegation
through participating, this literature has been trying to bring in
Hindi language.

Translator faces many problem during the translating and
literature and I also faces lots of problem during the transaltion
of Sita Haran. But inspirit of this I had tried to clearly all
languages problem through an example.

So, the main objective of my research to bring problem
which have been faced during the translation. Given research
shows the problem of translating from Urdu into Hindi in aspect
of various from the translation in expected of this research.



